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CARNET DES CONCOURS

Amenagement urbain des abords des installations
ferroviaires entre les gares

de Schifflange et d'Esch Belval-Usines

Concours international
Le Gouvernement du Grand-Duche de Luxembourg

et la Municipalite de la viüe d'Esch-Alzette ouvrent un
concours d'idees entre architectes, ingenieurs et
urbanistes, dans le but d'obtenir des propositions :

1° pour la reconstruction du bätiment-voyageurs et
l'amenagement de la place de la gare k Esch-Alzette ;

2° pour l'amenagement d'une nouvelle gare k marchandises

ä Belval-Usines en remplacement de l'ancienne gare
k marchandises appelee k disparaitre en gare d'Esch-
Alzette ;

3° pour la suppression des passages k niveau situes sur
le territoire des communes d'Esch-Alzette et Schifflange.

Tous renseignements peuvent etre obtenus aupres
du Ministere des travaux publics et des transports,
4, boulevard Roosevelt, Luxembourg.

STS
SCHWEIZER. TECHNISCHE STELLENVERMITTLUNG
SERVICE TECHNIQUE SUISSE DE PLACEMENT
SERVIZIO TECNICO SVIZZERO DI COLLOCAMENTO
SWISS TECHNICAL SERVICE OF EMPLOYMENT

ZÜRICH, Lutherstrasse 14 (pres Stauffacherplatz)
Tel. (051) 23 54 26 - Telegr.: STSINGENIEUR ZÜRICH

Gratuit pour les employeurs. — Fr. 3.— d'inscription (valable pour
3 mois) pour ceux qui cherchent un emploi. Ces derniers sont pries
de bien vouloir demander la tormule d'inscription au 5. T. S. Les

renseignements concernant les emplois publies et la transmission des

offres n'ont lieu que pour les inscrits au S. T. S.

Emplois vacants :

Section du bätiment et du ginie civil
1350. Technicien en bätiment. Duree du contrat trois k

quatre ans. Entreprise suisse. Cameroun britannique
(Afrique).

1356. Dessinateur en ginie civil. Bureau d'ingenieur.
Zürich.

1360. Dessinateur en ginie civil. Bureau d'ingenieur.
Suisse centrale.

1364. Technicien en bätiment ou dessinateur. Bureau
d'architecte. Canton de Berne.

1366. Inginieur civil. Plusieurs annees de pratique. Beton
arme. Bureau d'ingenieur. Ville de Suisse Orientale.

1368. Dessinateur en biton armi, eventuellement ginie
civil. Bureau d'ingenieur. Ville du canton de Berne.

1372. Technicien en bätiment ou dessinateur. Langues :

allemand et francais. Entreprise commerciale. Suisse
romande.

1378. Dessinateur. Atelier de construction. Ville du nord-
ouest de la Suisse.

1380. Jeune dessinateur en ginie civil. Suisse Orientale.
1384. Technicien en ginie civil ou giomitre, eventuellement

dessinateur. Bureau d'ingenieur. Valais.
1386. Technicien en ginie civil; en outre: dessinateur.

Nord-ouest de la Suisse.
1388. Inginieur civil. Secretariat d'une association d'em-

ployeursva Zürich.
1390. Employi ayant une formation technique. Vente des

produits de revetement des chaussees. Langue maternelle
francaise. Suisse francaise.

1392. Dessinateur en bätiment; en outre : conducteur de

travaux. Bureau d'architecte. Nord-ouest de la Suisse.
Sont pourvus les numiros, de 1953 : 1306 ; de 1953 : 232,

612, 966, 1122, 1178, 1290, 1330.

Section industrielle
527. Inginieur micanicien ou ilectricien E.P.F.ou E.P. U.L.

Industrie horlogere. Langue maternelle frangaise. Age :

jusqu'ä 30 ans. Fabrique. Suisse romande.
529. Technicien micanicien. Suisse Orientale.
531. Electrotechnicien. Grande entreprise de Suisse Orientale.

535. Dessinateur constructeur. Dessins d'atelier. Carros-
serie. Zürich.

537. Dessinateur micanicien. Petite fabrique. Environs de
Zürich.

539. Inginieur mecanicien ou technicien. Machines-outils.
Vente. Langues : allemand et francais, anglais. Age : pas en
dessous de 30 ans. Grande entreprise commerciale. Suisse
Orientale.

541. Dessinateur micanicien. Petite fabrique de machines.
Zürich.

543. Ingenieur ou technicien. Vente. Langues : allemand
et francais. Societe de Suisse romande. Lieu d'aetivite :

Suisse allemande.
547. Inginieur ou technicien. Installations frigorifiques.

Zürich.
549. Jeune technicien micanicien. Institut de recherche.

Nord-ouest de la Suisse.
551. Technicien micanicien. Construction et devis. Age :

26 ä 47 ans. Fabrique de Suisse centrale.
553. Inginieur ou technicien. Direction d'une industrie.

Fonderie, travaux en mecanique. Suisse centrale.
555. Jeune inginieur ilectricien ou technicien. Atelier

electromecanique. Valais.
557. Chef d'exploitation. Fabrique d'appareils mecaniques

et hydrauliques. Environs de Zürich.
Sont pourvus les numiros, de 1952 : 659 ; de 9153 : 245,

311, 429, 433, 473.

Redaction : D. BONNJLRD, ingdnieur.
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N0UVEAUTES — INFORMATIONS DIVERSES

Les plafonds des nouveaux pavillons

du Comptoir suisse

(Voir photographie page couverture.)

Un probleme frequemment pose aux architectes et

construeteurs est l'execution des plafonds des grands locaux,
tels que baües d'exposition, locaux industriels, salles de

Conferences, theätres, cinemas, etc. Les nombreuses conditions

posees : isolation thermique, resistance au feu, absorp-
tion du bruit, legerete, aspect, etaient. difficilement reali-
sables avec un materiau unique et il fallait avoir recours ä

des constructions compliquees et coüteuses.

Une fois de plus, les plaques VETROFLEX (plaques en

laine de verre agglomeree, fabriquees par Fibres de Verre

S.A.) apportent une Solution complete, elegante et
economique. En effet, les plaques VETROFLEX reunissent en

un seul materiau les qualites diverses d'une exceüente

isolation thermique (A 0,03 kcal/mh°), d'une absorption

reguliere du bruit (coefficient d'absorption moyen 48,3 %),
de resistance mecanique, de legerete, de resistance au feu

et d'aspect agreable. Ces qualites ont determine MM. The-

venaz, architectes, ä faire executer au moyen des plaques

VETROFLEX les plafonds des nouveaux pavülons du

Comptoir suisse d'une surface de plus de 4000 m2.

Par leurs dimensions (100X150 cm) les plaques VETROFLEX

s'incorporent parfaitement ä la sobre architecture
de ces pavülons. Elles sont supportees par des profus en

anticorodal suspendus ä la toiture, le faible poids de ce

plafond (4,5 kg/m2) n'apportant qu'une tres faible

surcharge ä la construction.
La photographie de la page de couverture montre l'aspect

plaisant et organique de cette belle realisation.

Lausanne. — Imprimerie La Concorde.
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